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KONINKRIJK BELGIE. ROYAUME DE BELGIQUE. 

      

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

    

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 16e 

februari 1968 door de Minister 

van Tewerkstelling en Arbeid ver-

zocht hem van advies te dienen 

over een ontwerp van koninklijk 

besluit "tot wijziging van het 

koninklijk besluit van 20 november 

1963 tot vaststelling, voor zekere 

ondernemingen die onder het Natio-

naal Paritair Comité voor de tex-

tielnijverheid ressorteren, van 

de voorwaarden waaronder het gebrek 

aan werk wegens economische oor-

zaken de uitvoering van de arbeids-

overeenkomst schorst", heeft de 

22efebruar1 1968 het volgend ad-

vies gegeven :  

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, première chambre, 

saisi par le Ministre de l'Emploi 

et du Travail, le 16 février 1968, 

d'une demande d'avis sur un projet 

d'arrêté royal "modifiant l'arrêté 

royal du 20 novembre 1963 fixant, 

pour certaines entreprises relevant 

de la Commission paritaire nationale 

de l'industrie textile, les condi-

tions dans lesquelles le manque de 

travail résultant de causes écono-

miques suspend l'exécution du con-

trat de travail", a donné le 22 

février 1968 l'avis suivant : 
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In acht genomen het onderwerp van de voorgestelde 

wijziging, verdient het aanbeveling ook in het opschrift van 

het koninklijk besluit van 20 november 1963 de nodige aan-

passingen door te voeren die het gevolg zijn van het 

koninklijk besluit van 7 juli 1964 houdende oprichting 

van het Nationaal Paritair Comité voor de textielnijverheid 

en het breiwerk. Die aanpassing wordt best bereikt door in 

het ontwerp, na artikel 1, een bepaling in te voegen 

luidend als volgt : 

"Artikel 2.- 

In het opschrift van hetzelfde koninklijk besluit, 

worden de woorden "Nationaal Paritair Comité voor de textiel-

nijverheid" vervangen door de woorden "Nationaal Paritair 

Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk". 

Artikel 2 van het ontwerp bepaalt dat het besluit 

in werking treedt de dag waarop het in het Belgisch Staats-

blad is bekendgemaakt. Zo wordt afgeweken van de regel van 

artikel 6, eerste lid, van de wet van 31 mei 1961 naar luid 

waarvan de besluiten van de uitvoerende macht bindend zijn 

de tiende dag na die van hun bekendmaking. Dergelijke af-

wijking is slechts verantwoord wanneer daarvoor ernstige 

redenen voorhanden zijn. Is dat niet het geval, dan ware 

het bepaalde onder artikel 2 beter geschrapt. 
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Vu l'objet de la modification proposée, il est 

recommandé d'apporter également à l'intitulé de l'arrêté 

royal du 20 novembre 1963 les adaptations qui résultent 

de l'arrêté royal du 7 juillet 1964 instituant la Commis-

sion nationale paritaire de l'industrie textile et de la 

bonneterie. Le meilleur moyen de réaliser ces adaptations 

consiste Tà. insérer dans le projet, à la suite de l'arti-

cle ler, une disposition ainsi conçue 

"Article 2.- 

Dans l'intitulé du même arrêté royal, les mots 

"Commission nationale paritaire de l'industrie textile" 

sont remplacés par les mots "Commission nationale pa-

ritaire de l'industrie textile et de la bonneterie". 

L'article 2 du projet prévoit que l'arrêté entrera 

en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge. 

Il déroge ainsi à la règle de l'article 6, alinéa  ier,  

de la loi du 31 mai 1961 en vertu de laquelle les arrêtés 

du pouvoir exécutif sont obligatoires le dixième jour 

qui suit celui de leur publication. Une telle dérogation 

ne se justifie que pour des motifs sérieux. Si de tels 

motifs font défaut, mieux vaut omettre l'article 2. 
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De  kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren ! F.LEPAGE, voorzitter van de Raad van State, 
Messieurs président  du  Conseil  d'Etat, 

H.BUCH, 
Ch.SMOLDERS, 

J.LIMPENS, 

R.de RYKE, 

M.JACQUEMIJN,  

staatsraden,  
conseillers d'Etat,  

bijzitters  van de  afdeling 
wetgeving,  
assesseurs de la section 
de législation,  

adjunct-griffier,  
greffier adjoint, 

griffier.  
greffier. 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.Ch.SMOLDERS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H.O.DE LEYE, substituut-
auditeur-generaal. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M.Ch.SMOLDERS. 

Le rapport a été présenté par 
M.O.DE LEYE, substitut de l'auditeur 
général. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

(get.) M.JACQUEMIJN. (get.) F.LEPAGE. 
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